SPONZORSKA SMLOUVA

uzaviena mezi

Boehringer Ingelheim, spol. sr.o.

se sidlem Purkyfova 2121/3, Nové
Mésto, 110 00 Praha 1

ICO: 48025976, DIC: CZ 48025976

€. uctu: 1388014429/2700,

UniCredit Bank Czech Republic and
Slovkia a.s.

zapsanda v obchodnim rejstifku vedeném
Méstskym soudem vPraze, oddil C,
vlozka 14176,

zastoupena Kamilem Bihary a Michalem
Klasem, jednateli

- déle jen ,,BI“ -

da

Fakultni nemocnice Olomouc,

se sidlem Zdravotnik( 248/7, 779 00 Olomouc
IC: 00098892

€. uctu: 36334811/0710

zastoupena prof, MUDr, Romanem
Havlikem, Ph.D., feditelem

- ddle jen ,,Pofadatel akce“ -

SPONSORSHIP AGREEMENT

between

Boehringer Ingelheim, spol. s r.o.

with its registered office at Purkyriova
2121/3, Nové Mésto, 110 00 Praha 1
Company ID No.: 48025976, Tax ID No.:
CZ 48025976

Account No: 1388014429/2700,
UniCredit Bank Czech Republic and
Slovkia a.s.

Entered in the Commercial Register
maintained by the Municipal Court in
Prague, Section C, File No. 14176,
Represented by Kamil Bihary and Michal
Klas, Executives

- hereinafter “BI” -

And

Fakultni nemocnice Olomouc with its
registered office at Zdravotnikd 248/7, 779 00
Olomouc

Company ID No.: 00098892,

Account No. 36334811/0710

Represented by prof. MUDr. Romanem
Havlikem, Ph.D., Director

- hereinafter the “Event Organiser” -
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tykajici se sponzorovanf akce Lukliv
Den, 21. - 22.10.2024, NH Collection hotel
Olomouc

- déle jen ,,Projekt“ -

Spole¢nost BI by rdda poskytla
Pofadateli akce sponzorskou finanéni
podporu pro ucely realizace Projektu,
proto spoletnost BI a Porfadatel akce
(dale jen ,,Smluvni strany") uzaviraji tuto
smlouvu:

1.1

1.2

products.
1.3 Ujednava se, Ze tato smlouva se
neuzavira jako exkluzivni.
Poradatel akce prohlasuje a| 1.3 It is agreed that this Agreement is
potvrzuje, Ze s nabidkou concluded as non-exclusive. The

1. Piedmét smlouvy

Spoleénost BI poskytne Poradateli
akce 60.000K¢ (slovy: Sedesattisic
korun Ceskych) jako pfispévek na
ucely sponzorovani Projektu. Tuto
Castku wvyplati spoleCnost BI
Pofadateli  akce. Projekt je
podrobné popsan v Pfiloze &. 2,
ktera predstavuje nedilnou sou&dst
této smiouvy. Vyhradni
odpovédnost za organizovani a
realizaci Projektu ponese Pofadatel
akce.

Planovany pFispévek bude
poskytnut nezavisle na jakychkoli
obchodnich transakcich
realizovanych mezi Pofradatelem
akce a spole€nosti Bl. Poskytnuti
tohoto  pfispévku  nezavazuje
Pofadatele akce ani  jeho
zaméstnance k vyuZivani produkth
a sluZeb spole¢nosti Bl. Spolecnost
BI  vyslovné  potvrzuje, Ze
v ndvaznosti na tuto smlouvu
neocekavd smérem ke svym
produktim  Zddné  pfednostni
zachazeni.

concerning the sponsoring of the event
Lukluv Den, 21.-22.10. 2024, NH Collection
hotel Olomouc.

- hereinafter the “Project” -

BI would like to provide the Event
Organiser with financial support for the
implementation of the Project as a 1
sponsor, for which reason Bl and the Event
Organiser (hereinafter the “Parties”)
conclude this Agreement:

1. Object of the Agreement

1.1 BI shall provide the Event Organiser
with 60000 CZK (in words:
sixtythousandsCzech crowns) as a
contribution for the purpose of
sponsoring the Project. Bl shall pay
this amount to the Event Organiser.
The Project is described in detail in
Appendix No. 1, which constitutes an
integral part of this Agreement. The
Event Organiser shall be solely
responsible for organising and
implementing the Project.

1.2 The planned contribution shall be
provided independently of any
business transactions carried out
between the Event Organiser and BL.
The provision of this contribution
does not bind the Event Organiser or
its employees to use the products
and services of BI. BI explicitly
confirms that in connection to this
Agreement, it does not expect any
preferential treatment for its
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1.4

2.1

sponzorovani Projektu oslovil nebo
oslovi  vice  farmaceutickych
spoleCnosti a Ze informaci o
Projektu a moZnosti sponzorstvi
zvefiejnil, pfipadné zverejni
zpusobem  umoZiiujici podéni
nabidky sponzorstvi ze strany
farmaceutickych spole¢nosti.

Poradatel akce se zavazuje, Ze
pfisp&vek nebude pouZit v rozporu
s pravnimi pfedpisy, Ze nebude
pouzit na pfimou & nepfimou
uhradu spoleenského programu &i
zabavy, véetné ndkladd na
poho3téni, tykajicich se jinych osob
neZ zdravotnickych odborniki
ucastnicich se Projektu nebo
ndkladii na dopravu & ubytovani
ucastnik( Projektu v obdobi vice
nez 24 hodin pfed jejim zahdjenim
nebo vice nez 24 hodin po skonteni
Projektu. Pofadatel akce se
zejména zavazuje, Ze nevyuZije
poskytnuty prispévek na hrazeni
doprovodnych akci, a to zejména
akcf zdbavnich, kulturnich &i jinych

spolecenskych akci. Poskytnuty
prispévek rovnéZz nesmi byt
poskytnut na hrazeni jakychkoli
ndkladd  vzniklyjch  rodinnym
piislusnikiim & osobdm

doprovazejicim ucastniky akce.
Poradatel akce se déle zavazuje, Ze
akci neusporada v ¢ase nebo misté
vyznamné sportovni, kulturni nebo
jiné podobné udalosti (jako
Olympijské hry, Mistrovstvi svéta,
filmovy festival apod.). Pfispévek
bude pouZit vyhradné na hlavni
odborny program akce.

2. Sluzby poskytované spole¢nosti
BI, fakturace

Jako Uplatu za sluzby poskytované
a/nebo prava udélend ze strany

1.4

Event Organiser represents and
confirms that multiple
pharmaceutical companies have
been offered or will be offered to
sponsor the Project and that it
published or will publish information
about the Project and the
opportunity to sponsor it in such a
way which allows sponsorship offers
from pharmaceutical companies.

The Event Organiser undertakes that
the contribution shall not be used
contrary to legal regulations, in
particular for the direct or indirect
payment of social agendas and
entertainment, including costs for
catering, concerning any persons
other than the healthcare
professionals participating in the
Project, or costs for the transport or
accommodation of Project
participations in a period more than
24 hours before the start or more
than 24 hours after the end of the
Project. In particular, the Event
Organiser undertakes not to use the
provided contribution to pay for

accompanying events, especially
entertainment, cultural or other
social events. Furthermore, the

provided contribution must not be
used to pay any costs incurred by the
family members or persons
accompanying the event
participants. The Event Organiser
also undertakes not to organise the
event at the time or venue of an
important sports, cultural or other
similar event (Olympic Games, world
championships, film festival, etc.).
The contribution shall be used
exclusively for the main specialised
program of the event.
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2.2

2.3

Poradatele akce, se spole¢nost BI
zavazuje poskytnout pfispévek
specifikovany v ¢lanku 1.1 této
smlouvy.

Cela castka bude uhrazena po
nabyti G€innosti této smlouvy na
zékladé predloZené faktury.

Pofadatel akce vystavi Sponzorovi
dafiovy doklad do 10 (deseti)
pracovnich dnl po skon&eni Akce.
Platba bude provedena bankovnim
pfevodem na bankovni ucet
Pofadatele akce, uvedeny v zdhlavi
této smlouvy. Splatnost faktury je
30 (tficet) kalendafnich dnu ode
dne jejiho prokazatelného doruceni
BI. Vpiipadé prodleni s platbou
¢astky, zavazuje se Bl zaplatit FNOL
arok z prodleni ve vySi dle platnych
pravnich predpisi

Spoleénost BI se zavazuje provadét
veskeré platby z této smlouvy do 30
dnil od doruceni faktury ze strany
Poradatele akce na jeho bankovni
ucet ur€eny v zahlavi této smlouvy.
Faktura - danfovy doklad musi
spliovat  v3echny  naleZitosti
dafiového dokladu podle pravnich
predpish. Faktura musf odkazovat
na interni &islo BI objednavky.
V pfipadé, Ze faktura - danovy
doklad nemd dané néleZitosti a
z tohoto divodu ji BI odmita radné
a v€as proplatit, vrati BI - dafovy
doklad Poradateli akce nejpozdéji
do 20 dni od jejiho obdrZeni
s informaci, které vady faktufe -
danovému dokladu wvytykd. Nova
Ihata splatnosti zacne béZet teprve
doruéenim opravené bezvadné
faktury. Faktura - darfiovy doklad je
povaZovdna za uhrazenou dnem,
kdy bude odpovidajici cdstka
pfipsdna na GCet Poradateli akce,
uvedeny v zahlavi této smlouvy.

2.1

2.2

2.3

2. Services provided by BI, invoicing

As payment for the services provided
and/or rights granted by the Event
Organiser, BI undertakes to provide
the contribution specified in Art. 1.1
hereof.

The entire amount shall be paid once
this Agreement comes into effect,
based on the submitted invoice.

The Event Organiser shall issue a tax
invoice to the Sponsor within 10 (ten)
business days from the conclusion of
the Event. Payment shall be made via
wire transfer to the Event Organiser’s
bank account specified in the header
of this Agreement. The maturity of
the invoice is 30 (thirty) calendar
days from the date of its provable
delivery to BL.

BI undertakes to make all payments
based on this Agreement within 30
days from delivery of the invoice by
the Event Organiser to its bank
account specified in the header of
this Agreement. The invoice - tax
receipt must meet all the
requirements for a tax invoice
pursuant to legal regulations. The
invoice must refer to the internal BI
order number. If the tax invoice does
not meet the requirements and BI
refuses to pay it duly and punctually
for this reason, BI shall return the tax
invoice to the Event Organiser at
latest within 20 days from receiving
it, with information about the defects
identified in the tax invoice. The new
maturity period starts upon delivery
of the corrected, flawless invoice.
The tax invoice is considered paid on
the day when the corresponding
amount is credited to the Event
Organiser’s account specified in the
header of this Agreement.
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3. Sluzby poskytované Poradatelem

akce, vhodné chovani
3.1 Poradatel akce se zejména
Zavazuje:
a) Projekt pripravit a realizovat

b)

c)

d)

~ uvedeni

v souladu s Pfilohou €. 1 této
smlouvy,

striktné dodrZovat viechny
pravni a ufedni poZadavky,
které se na Projekt vztahuji
(zejména zakon &. 40/1995
Sh., o regulaci reklamy a
dopinéni zdkona €. 468/1991
Sb., 0 provozovani
rozhlasového a televizniho
vysilani, ve znéni pozdéjsich
pfedpist a pokyny vydavané
Statnim dstavem pro kontrolu
[éCiv),

poskytnout spole¢nosti BI
vwwhody, uréené pro sponzora
Projektu (podrobné&;j3i
informace viz Priloha €. 1 této
smlouvy) a uvést spolecnost Bl
jako sponzora ve v3ech
oznamenich v prib&hu doby
realizace Projektu,

zvefejnit podporu spole¢nosti
BI zplUsobem viditelnym pro
viechny ucastniky, zejména
prostfednictvim  grafického
(loga spolecnosti)
v programu Projektu v podobé
schvalené spoletnosti BI,
pficemZ tento graficky prvek
poskytne spoletnost BI. Za
timto cilem udéli spole¢nost
BI omezenou, nevyhradni
licenci k bezplatnému uZivani
tohoto loga spole€nosti po
dobu trvani této smlouvy.

3. Services provided by the Event
Organiser, appropriate conduct

3.1 The Event Organiser undertakes in
particular:

a)

b)

c)

d)

to prepare and implement the
Project pursuant to Appendix
No. 1 to this Agreement,

to strictly observe all the legal
and official requirements
applicable to the Project (in
particular Act No. 40/1995 Coll.,
on the regulation of advertising
and supplementation of Act No.

468/1991 Coll., on the
operation of radio and
television broadcasting, as
amended, and instructions

issued by the State Drug Control
Institute),

to provide BI with the benefits
designated for the Project
sponsor (detailed information
in Appendix No. 1 hereto) and
to list BI as a sponsor in all
notices in the course of Project
implementation,

to publish the support from BI
in @ manner that is visible to all
participants, in  particular
through graphic depiction
(company logo) in the Project
agenda in the form approved by
BI, whereas Bl shall provide this
graphic element. For this
purpose, Bl shall grant a limited,
non-exclusive license for the
unpaid use of this company
logo for the term of this
Agreement.
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3.2

3.3

Smluvni strany se zavazuji chovat
se ksobé vzdjemné srespektem,

sludn& a loajalné. Spole¢nost BI |

bude respektovat legitimni zamy
Pofadatele akce, zejména prestiz
sponzorovaného Projektu.
Poradatel akce se zavazuje neucinit
Zadna negativni prohlaseni o
spoleénosti BI ani o jejich
produktech a/nebo sluzbach. Tyto
uvedené povinnosti plati i po
ukon&eni platnosti této smlouvy.
Smluvni strany se vzajemné
informuji o vSech okolnostech,
které  pfipadn& mohou byt
relevantni pro realizaci Projektu
(mj. se Pofadatel akce zavazuje bez
zbytecného odkladu informovat BI
o poctu ucastnikl akce).

Smluvni strany prohla3uji, Ze obsah
této smlouvy, vEetné hodnoty a
UcCelu pfispévku podle &l. 1.1 této
smlouvy, neni soufdsti jejich
obchodniho tajemstvi podle § 504
zakona €. 89/2012 Sb., ob&ansky
zakonfk, ve zn&ni pozdé&jsich
predpis. Smluvni strany berou na
védomi a Pofadatel akce je timto
zaroveri informovan, Ze BI je
¢lenem Asociace inovativniho
farmaceutického prlmyslu (AIFP),
ktera  za Gcelem  zvy3eni
transparentnosti vztah
zdravotnickych zafizeni se cleny
AIFP, pfijala v souladu s iniciativou
Komise EU nazvanou Etika a
transparentnost ve
farmaceutickém odvétvi, Kodex
upravujici zverejfiovani plateb a
jingch pInéni farmaceutickych
spole&nosti zdravotnickym
odbornikim a  zdravotnickym
zafizenim. Z dlvodu uvedeného
v predchdzejici  vété, souhlasi
Poradatel akce stim, Ze je BI
opravnéna dle svého rozhodnuti

3.2

33

The Parties undertake to treat each
other with mutual respect, decency
and loyalty. BI shall respect the
legitimate interests of the Event
Organiser, in particular the prestige
of the sponsored Project. The Event
Organiser undertakes not to make '
any negative statements about BI or {
its products and/or services. These

obligations remain intact even after
the validity of this Agreement is
terminated. The Parties shall inform
each other of any circumstances
which may be relevant to the
implementation of the Project
(among other things, the Event
Organizer undertakes to inform BI
without undue delay about the
number of participants in the event).

The Parties represent that the
content of this Agreement, including
the value and purpose of the
contribution pursuant to Art. 1.1
hereof, does not constitute their
trade secret pursuant to Section 504
of Act No. 89/2012 Coll., Civil Code,
as amended. The Parties
acknowledge and the Event
Organiser is hereby informed that BI
is a member of the Association of
Innovative Pharmaceutical Industry
(AIFP), which in order to increase the
transparency  of  relationships
between healthcare facilities and
AIFP members, has adopted a Code
regulating the publication of
payments and other fulfilment from
pharmaceutical companies to
healthcare professionals and
healthcare facilities, in compliance
with the EU Commission initiative
titled Ethics and Transparency in the
Pharmaceutical Sector. For the
reason set forth in the previous
sentence, the Event Organiser agrees
that BI is authorised, at its own
discretion, to  publish data\
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3.4

zvefejnit  Gdaje  tykajici  se
identifikace = Pofadatele  akce
a/nebo zdravotnickych organizaci,
kterym byl pfispévek podle &l. 1.1.
této smlouvy poskytnut, tj. jejich
nazev, sidlo, adresa pracovisté a
identifikace poskytnutého plnéni.
Zvefejnéni bude probihat v rdmci
elektronické centrdinf platformy
zajistované AIFP na webovych
strankach
www.transparentnispoluprace.cz, a
to po dobu 3 let od prvniho
zvefejnéni. Uvedené udaje budou
déle uchovany po dobu 5 let
ndsledujicich po uplynuti 6 mésici
nasledujicich po roce, ve kterém
bylo plnéni dle této smlouvy
poskytnuto. Pofadatel akce
souhlasi s tim, Ze muZe byt BI
pozddan o  verifikaci  vy3e
uvedenych ddajd ur€enych ke
zvefejnéni, a to pisemnou formou,
véetné elektronickych prostredkd.
Zdravotnickou organizaci se pro
U€ely této smlouvy, rozumi kazdd
pravnicka  osoba, kterd je
zdravotnickym, lékafskym nebo
védeckym zafizenim, sdruZenim
nebo organizaci (bez ohledu na
pravni &i organizaéni formu), jako
jsou nemocnice, kliniky, odborné
spole€nosti, nadace, univerzity
nebo jiné vzdélavaci instituce, nebo
(ii) skrze kterou jeden nebo vice
zdravotnickych odbornik(i (IékaFl
nebo Iékdrnik() poskytuji své
sluZby. Za zdravotnickou
organizaci je povaZovdna také
spolecnost €i jind pravnickd osoba
zfizena jedinym zdravotnickym
odbornikem, ktery muZe byt
zaroven jejim zaméstnancem.

Poradatel akce také na poZzadani BI
umoZni kontrolu pouZiti prispévku
podle €l. 1.1 této smlouvy ke

3.4

concerning the identification of the
Event Organiser and/or healthcare
organisations to  which the
contribution pursuant to Art 1.1
hereof was provided, i.e. their name,
registered office, workplace address
and identification of the provided
fulfilment. Publication will be carried
out within the electronic central
platform ensured by AIFP on the
website
www.transparentnispoluprace.cz,
for a period of 3 years from first
publication. The said data shall also
be archived for a period of 5 years
following the passing of 6
subsequent months after the year in
which the fulfilment pursuant to this
Agreement was provided. The Event
Organiser agrees that it may be asked
by BI to verify the aforementioned
data designated for publication, in
writing, including via electronic
equipment. For the purposes of this
Agreement, a healthcare
organisation refers to any legal entity
which is a healthcare, medical or
scientific facility, association or
organisation (regardless of legal or
organisational form), such as a
hospital, clinic, expert society,
foundation, university or other
educational institution, or (ii)
through which one or more
healthcare professionals (physicians
or pharmacists) provide their
services. A healthcare organisation
also refers to a company or legal
entity established by a single
healthcare professional, who may
simultaneously be its employee.

At the request of BI, the Event
Organiser shall allow the inspection
of use of the contribution pursuant
to Art. 1.1 hereof for the agreed
purpose, by providing access the
references  concerning Project
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sjednanému ucelu, a to
zpiistupnénim podkladd, tykajicich
se konani Projektu a pouZiti
prispévku. V pfipadé, Ze by
konetnym pfijemcem pfispévku
nebo jeho €asti byla zdravotnicka
organizace (napf. jako pofadatel
Projektu), je Pofadatel akce
povinen sdélit Bl ve |hité podle
pfedchozi véty, identifika€ni udaje
této zdravotnickd  organizace
(ndzev, ICO, sidlo), kterd je
koneénym pfijemcem pfispévku a
vijaké wysSi. V pfipadé, Ze by
koneEnym pfijemcem prispévku
nebo jeho casti bylo vice
zdravotnickych  organizaci, je
Pofadatel akce povinen informovat
BI o identifika&nich ddajich (nazev,
ICO, sidlo) viech  téchto
zdravotnickych organizaci, vetné
skuteCné pridélenych  &astech
prispévku. Povinnost Poradatel
akce podle tohoto €ldanku smiouvy
se vztahuje i na situace, kdy
zdravotnickd organizace ve
vysledku na svij ucet neobdrZi ani
¢ast prispévku, z dlvodu, Ze cely
pfispévek vyuZil Pofadatel akce na
organizaci Projektu.

3.5 Poradatel akce timto prohladuje, Ze
bere na védomi, Ze BI je ¢lenem
Asociace inovativniho
farmaceutického primyslu a Ze BI
muZe podporovat pouze akce, které
vyhovuji etickému kodexu AIFP.
Pofadatel =zajisti, Ze GCast na
spole¢enském/zabavném
programu bude dobrovolna a tento
program nebude hrazen BI, a Ze
spoleénost BI ani jeji zastupci
nebudou nijak spojovdni s timto
typem programu (napf.
prostfednictvim pouziti loga BI,
reklamnifho stanku apod.), ani se
jeji zastupci nebudou Gcastnit
tohoto programu (s Vvyjimkou

3.5

organisation and wuse of the
contribution. Should the end
beneficiary of the contribution or
part thereof be a healthcare
organisation (e.g. as the Project
organiser), the Event Organiser is
obliged to inform BI, by the deadline
pursuant to the previous sentence, of
the identification data of this
healthcare organisation (name, ID
number, registered office) which is
the end beneficiary of the
contribution and the amount
thereof. If the end beneficiaries of
the contribution or part thereof were
several healthcare organisations, the
Event Organiser is obliged to inform
BI of the identification data (name,
ID number, registered office) of all
the healthcare  organisations,
including the factually allocated
parts of the contribution. The Event
Organiser’s obligation pursuant to
this article of the Agreement applies
also to situations where in the end,
the healthcare organisation does not
receive even part of the contribution
to its account, because the Event
Organiser used the  entire
contribution to organise the Project.

The Event Organiser hereby
acknowledges that Bl is a member of
Associaton of Innovative
Pharmaceutical  Industry  and,
therefore, BI can support only events
that comply with the Code of Etics of
AIPF. Therefore, the Event Organiser
shall ensure that participation in the
social / entertainment program is
voluntary and that this program is
not paid by BI, and that neither Bl nor
its representatives shall in any way
be associated with this type of
program (e.g. by using the BI logo,
advertising stand, etc.), and its
representatives shall not participate

in this program (except for the usual
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3.6

3.7

4.1

obvyklého pohosténi, které muaze
byt jiZz zahrnuto v registraénim
poplatku).

Poradatel akce zajisti, aby
spole€ensky/zabavny program
nebyl soucasti akce, pokud délka
odborné Casti akce nepfesdhne 6

hodin za jeden den. Vyjimku
z tohoto pravidla tvofi pouze prvni
a posledni den akce a jejich
pripadny zahajovaci a  akci
uzavirajici ceremonidl. Poradatel
akce dale zajisti, Ze Zadny
spolecensky/zdbavny program
nebude probfhat soub&zné
s odbornym programem.

Smiuvni strany se dohodly, Ze
Pfiloha 2 obsahujici program akce
tvofi nedilnou soucast této
smlouvy. Pofadatel akce zajisti, aby
akce probfhala na vhodném misté,

které neni extravagantni nebo
proslulé volnocasovymi aktivitami,
aby veSkeré pohosténi bylo
priméfené, ubytovani bylo

poskytnuto maximalné 24 hodin
pred akci a 24 hodin po akci, aby
program pro lékafe a nelékafské
zdravotnické  pracovniky byl
oddélen a probihal v oddélenych
prostorach (v raznych
prednaskovych salech) atd.

4. Doba trvani smlouvy, ukoncenf
platnosti smlouvy

Tato smlouva nabyvd Géinnosti
podpisem posledni ze Smluvnich
stran a jeji platnost a G¢innost kon¢&i

automaticky ke dni ukonceni
Projektu, a to bez jakéhokoli
daldtho ozndmeni podavaného

jednou ze Smluvnich stran. Tuto
smlouvu je moZzno vzajemnou

3.6 The Event Organiser shall ensure that

3.7

4.1 This Agreement comes into effect on

4L, Term

hospitality, which may be included in
the registration fee).

the social / entertainment program is
not part of the event, provided the
length of the professional part of the
event does not exceed 6 hours in one
day. An exception to this rule applies
only for the first and last day of the
event and potential opening and
closing ceremonies. The Event
Organiser shall also ensure that no
social / entertainment program is
conducted simultaneously with the
professional program.

The Parties also affirm, in that
Appendix No. 2 containing the event
program forms an integral part of
this Agreement. The Event Organizer
will ensure that the event takes place
in a suitable place that is not
extravagant or famous for leisure
activities, so that all catering is
reasonable, accommodation is
provided no more than 24 hours
before the event and 24 hours after
the event, so that the program for
medical and non-medical health care
professionals is separate and takes
place in separate rooms (in different
lecture halls), etc.

of the Agreement,
termination of the Agreement

the date of its signing by the latter
Party, and its validity and effect are
terminated automatically on the date
of termination of the Project, without
further notice given by either Party.
This Agreement may be terminated at
any time by agreement of the Parties.
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4.2

- X

dohodou Smluvnich stran kdykoli
zrusit.

Spole€nost BI muZe od této
smlouvy odstoupit v pfipadé, Ze
podle jejiho kvalifikovaného nazoru
Poradatel akce:

a)

b)

c)

d)

e)

jiz neni schopen Projekt fidit,
nebo

Poradatel akce uvrhne na
spolecnost BI nebo na Projekt
Spatné svétlo néjakym
konanim nebo zanedbanim,
pfipadné ucini jiné kroky,
které jsou proti zajmam
spolecnosti BI nebo Projektu,
nebo

jiz neposkytuje specifikované
sluzby nebo je poskytuje
pouze v nedostatené mire,
nebo

jiz neni vhodnym partnerem
pro sponzorstvi, protoZe doslo
k uvefejnéni okolnosti, jez
vyznamné poskozuji pozitivni
image spole&nosti BI, nebo

uzavie ve vztahu krealizaci
Projektu dal3i sponzorskou
smlouvu nebo smlouvu
o spolupréci, které se povazuiji
za smlouvy po3kozujici image
spoleénosti BI nebo za
smlouvy, jeZ jsou v rozporu
sjinymi podstatnymi zajmy
spoletnosti BI, nebo

porusil své povinnosti
vyplyvajici z této smlouvy &i
pravnich predpist, nebo by
daldi poskytovani podpory
mohlo  negativnhé  ovlivnit
dobré jméno BI. Pfispévek ze

strany B je poskytovan dle této |

42 Bl may withdraw from this
Agreement if, based on its qualified
opinion, the Event Organiser:

a) is no longer capable of
managing the Project, or

b) the Event Organiser casts an
unfavourable light on BI or the
Project through its actions or
neglect, or takes other steps
which are contrary to the
interests of BI or the Project, or

¢) nolonger provides the specified
services or provides them only
to an insufficient degree, or

d) is no longer a suitable partner
for  sponsorship, because
circumstances were publicised
which significantly harm the
positive image of BI, or

e) it concludes another
sponsorship agreement or
cooperation agreement in
relation to Project
implementation, which s
considered an agreement that
harms the image of BI, or an
agreement which is contrary
to the other legitimate
interests of BI, or

f) has breached its obligations
hereunder or under the law, or
the continued provision of
support could adversely affect
Bl's reputation. The
contribution from BI s
provided hereunder on the
basis of information provided
by the Event Organizer. If this
information turns out to be
incomplete or the
characteristics of the event or
program  have changed
significantly (eg substantial
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4.3

L4

4.5

4.6

smlouvy na zdkladé informaci,
které byly poskytnuty
poradatelem. Pokud se ukaze,
Ze tyto informace byly
neupiné, nebo v
charakteristice akce nebo
programu doslo k podstatné
zméné (napf. podstatné
zkracenf odborného
programu, doplnéni
spoleCenského ¢&i zabavniho
programu apod.) smluvni
strany souhlasi, Ze BI ma
prédvo od této smlouvy
odstoupit.

Jestlize se platnost smlouvy
ukonguje z divodu vyskytu
okolnosti definovanych v &lanku
4.2, vrati Poradatel akce
neprodleng, nejpozdéji do 10 dnd,
cely prispévek bez jakychkoli
odpoctd.

Jestlize se platnost smlouvy
ukon&uje zdivod(, které jsou
mimo kontrolu Poradatele akce,
vrati Poradatel akce pfispévek po
odeéteni pfislusnych ndkladd, které
mu do daného okamzZiku vznikly.

Smlouva se ukoncCuje wvyhradné
pisemné se zaslanim doporucenou
postou.

V pfipadé auditu poskytne
Pofadatel akce spole¢nosti BI na
vyZadani kopie dokumentd, jeZ
prokazuji  vyuZiti sponzorského
pfispévku v souladu s touto
smiouvou.

shortening of the professional
program, addition of a social
or entertainment program,
etc.), the parties agree that BI
has the right to withdraw from
this Agreement.

4.3 If the validity of the Agreement is
terminated for reasons of occurrence
of the circumstances under Art. 4.2,
the Event Organiser shall return the
entire contribution without any
deductions immediately, at latest
within 10 days.

4.4 If the validity of the Agreement is
terminated for reasons which are
beyond the control of the Event
Organiser, the Event Organiser shall
return the contribution after
deducting the respective costs
incurred until that moment.

45 The Agreement is terminated
exclusively by written notice sent via
registered mail.

4.6 In the case of an audit, the Event
Organiser shall provide BI, at its
request, with a copy of the
documents proving the use of the
sponsorship contribution in
compliance with this Agreement.

5. Confidentiality

Before = commencing the Project,
throughout its course and after its
termination, the Event Organiser shall
handle the content of this Agreement and
particularly the services defined herein,
and all materials and information provided

| in this context, as confidential. This
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obligation remains intact even after the
validity of this Agreement is terminated.

5. Zaclgvém' duvérnosti

Pfed zahdjenim Projektu, po dobu jeho
trvdni i po jeho ukonéeni naklada
Poradatel akce s obsahem této smlouvy a
zejména se sluZzbami v ni definovanymi a
se viemi materidly a
poskytnutymi vtomto kontextu jako
s davérnymi. Tato povinnost pretrvava i
po ukoné&enf platnosti této smlouvy.

6. Protikorupénf opatieni

6.1 Porfadatel akce prohlasuje a
zarucuje, Ze on sam, jeho vlastnici,

jednatelé, funkcionari,
zaméstnanci, subdodavatelé a
zastupci budou jednat plné

v souladu s jakymikoli pfislusnymi
protikorup&nimi zakony a pfedpisy,
zejména strestnim a obanskym
zakonikem.
6.2 Bez omezeni vieobecné platnosti
vyse uvedeného ustanoveni
Pofadatel prohlasuje a zaruluje
zejména, Ze on sam, jeho vlastnici,
jednatelé, funkcionafri,
zaméstnanci, subdodavatelé a
zastupci nikdy:

a) nenabidnou, nepfislibf,
nezaplati ani  neposkytnou
Uplatek ani nezajisti poskytnuti
Gplatku nebo jiné wyhody,
zvyhodnéni nebo  €ehokoli
hodnotného jakémukoli
statnimu aFednikovi, jednotlivci,
subjektu nebo jakékoli jiné tFeti
strané vymeénou za vyhodu
v jakékoli formé, at’ jiz primo, Ci
nepfimo, aby ziskali, obdrZeli
nebo si udrZeli (i) spinéni
regulaénich  poZadavkd, (i)
jakykoli druh obchodu, vEetné
jakékoli obchodni transakce,
vniZ je  spolefnost BI
(fastnikem nebo kterda jinak

informacemi |

6. Anti-Bribery/Anti-Corruption

6.1 The Event Organiser represents and
warrants that it, its owners, directors,
officers, employees, sub-contractors
and agents will act in full compliance
with any applicable anti-corruption
laws and regulations, industry and
professional codes of practice, in
particular the Penal and Civil Code.

6.2 Without prejudice to the general

validity of the foregoing provision,

the Event Organiser represents and
warrants in particular that it, its

OWNErs, directors, officers,

employees, sub-contractors and

agents shall not:

a) offer, promise, pay or arrange for
payment or giving of a bribe or any
benefit, advantage or anything of
value to any Public Official,
individual, entity or any other
third party in exchange for an
improper advantage in any form
either directly or indirectly in
order to fulfil, obtain or retain (i)
regulatory requirements, (ii) any
kind of business including any
commercial transaction to which
Bl is a party, or which is otherwise
in connection with this Agreement
or (iii) any other improper
advantage in connection with the
business of BI or with this
Agreement;

b) hand over or transfer anything of
value to a Public Official without
the prior approval of BI,
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souvisi stouto Smlouvou, ani
(iii) jakoukoli jinou nendleZejici
vyhodu v souvislosti
s podnikdnim spoleénosti  BI
nebo s touto Smlouvou;

b) bez pfedchoziho souhlasu
spoleCnosti Bl nepfedaji ani
nepfevedou Zadnému statnimu
ufednikovi nic hodnotného,

c) nepredaji ani nepfevedou nic
hodnotného Zadnym
subdodavatelim,  zastupctim
nebo jakékoli tfeti osobé pro
ucel nabizeni, prislibeni,
zaplaceni, ziskani, vyZadani
nebo zajisténi zaplacenf nebo
nahrady nékomu za zaplaceni
tplatku nebo pfevedeni ¢ehokoli
hodnotného statnimu
trednikovi; ani

d) nevyZadaji, nepfijmou pfislib ani
neobdrZi  Zadnou tihradu,
vyhodu ani benefit od jakéhokoli
jednotlivce ani subjektu pro sebe
nebo pro tfeti osobu vyménou za
poskytnuti nespravedlivého
upfednostnéni jiné osoby nebo
subjektu pfi zajistovani zboZi
nebo obchodnich ¢&i jinych
sluzeb v souvislosti s touto
Smiouvou.

Pro ucely této Smlouvy zahrnuje
nstatni Grednfk* jakéhokoli
urednika nebo zaméstnance mistni
samospravy nebo zahranicni vlady
nebo jakékoli ministerstvo,
agenturu, politickou stranu,
instituci nebo jejich prostfednika
(v€etné funkcionafl a zaméstnancd
statem fizenych subjekti), pfipadné
vefejnou mezindrodni organizaci a
jakoukoli osobu vystupuijfci v Gredni
moci za jakoukoli takovou vlddu,
ministerstvo, agenturu, instituci

¢) hand over or transfer anything of
value to sub-contractors, agents
or any third party for the purpose
of offering, promising, paying,
receiving, soliciting, or arranging
for the payment of, or reimbursing
anyone for payment of, a bribe or
a transaction of anything of value
to a Public Official; or

d) request, accept a promise of or
receive any payment, benefit or
advantage from any individual or
entity for oneself or for a third
party in return for giving another
person or entity unfair
preferences in the procurement of
goods or commercial or other
services in connection with this
Agreement.

For the purpose of this Agreement,
“Public Official” includes any official
or employee of local or foreign
government or any ministry, agency,
political  party, institution or
instrumentality thereof (including the
functionaries and employees of
government-controlled entities), or
of a public international organisation
or any person acting in an official
capacity for or on behalf of any such
government, department, agency,
institution or instrumentality, or for
or on behalf of any such public
international organization as well
healthcare professionals, working in
healthcare institutions, in which the
central, regional or local government
owns an interest or has control or
which are paid partly or as a whole by
the central, regional or local
government.
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6.3

1.1

1.2

nebo  prostiednika,  pfipadné
jménem a vzastoupeni jakékoli
takové vefejné organizace i
odbornikli ve zdravotnictvi, ktefi
plsobi ve zdravotnickych
zafizenich, vnichZz vlastni podil
nebo které ovlada stat, kraj nebo
obec nebo jejichz &innost je
castetné ¢&i  daplné financovdna
statem, krajem nebo obci.

Poradatel akce ohldsi spolecnosti Bl
jakékoli podezieni na diivéjsi,
aktualni nebo potencidlni porudeni
tohoto ¢lanku 6.

7. Definice nezadouci pifhody

(Adverse Event-AE):

Pro uacCely této smlouvy se
sneZzadouci pithoda“ definuje jako
jakykoliv nepfiznivy zdravotni stav
pacienta po podani lé¢ivého
pfipravku, které nemusi byt nutné v
pficinné souvislosti s timto
pripravkem. NeZadouci pfihoda
proto muZe byt jakykoliv nechtény
nebo nezamysleny pfiznak (vEetné
abnomalniho laboratorniho
ndlezu), symptom nebo nemoc
doCasné  spojené s pouZitim
|éCivého pripravku, at’ uz je ¢i nenf
povazovan za souvisejici s l1éCivym
pfipravkem.

Hlaseni nezadoucich piihod:

Pofadatel akce musi umoZnit
spolefnosti BI, aby spole¢nost BI
spinila své povinnosti tykajici se
hlaseni nezadoucich piihod
orgdniim statni sprdvy na celém
svétd, a Jje proto povinen
poskytnout spolecnosti BI v
souladu s plathymi pravnimi
predpisy (jako jsou ochrana
osobnich udaju, povinnosti
zachovani lékafského tajemstvi) do

6.3

7.1

7.2

The Event Organiser shall report any
suspicion of past, current or potential
violations of this Article 6.

7. Definition of Adverse Event (AE):

As used herein an “Adverse Event”
or “AE” shall mean any untoward
medical occurrence in a patient
administered a medicinal product
and which does not necessarily have
a causal relationship with this
treatment. An AE can therefore
be any unfavorable and unintended
sign  (including an abnormal
laboratory finding), symptom, or
disease temporally associated with
the use of ahuman medicinal
product, whether or not considered
related to the medicinal product.

Adverse Event Reporting:

In order to enable Boehringer
Ingelheim (BI) to comply with its
worldwide  regulatory reporting
responsibility, Event Organizer shall
forward to BI - in line with applicable
law (i.e. data protection law,
professional and medical
confidentiality obligations) - within
one (1) business day after receipt, all
information about a BI medicinal
product (the “BI Product”) Event
Organizer becomes aware by any
means, in association with:
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jednoho (1) pracovnitho dne
viechny informace o lé¢ivém
pfipravku BI, o nichZ se, jakkoliv
dozvi, ve spojeni:

a) s neZadoucimi pfihodami, vCetné

b)

c)

7.3

abnormalnich laboratornich
hodnot a nezadoucich pfihod
vzniklych po vysazeni léku nebo
Iékovych interakci nebo spojenymi
s reklamaci nebo s padélkem
IéCivého pfipravku. (Do zpravy
zahriite informace o [éCivém
pripravku BI, napf. interagujici
IéCivy  pripravek, stiZznost na
produkt nebo informace o padélku)

hladeni o neZddouci pfihodé/ bez

piihody: zneuZiti, pFedavkovani
(GmysIné nebo nahodné), chyby v
procesu lé€by |éCivym pripravkem
(tj. chyby v medikaci), off-label
pouZiti (tj. pouZiti v neregistrované
indikaci), nedostateénd uc&innost,
pracovni expozice, podezieni na
prenos infekce prostfednictvim
|éCivého  pfipravku B, nebo
neocekavany pfinos

hld3eni, kdy embryo nebo plod byly

potencidlné vystaveny |éCivému
pripravku Bl  (prostfednictvim
matky nebo otce s neZddouci
pfihodou/ bez pfihody), neZzadouci
pfihody vyskytujici se u kojenych
déti;

Poradatel akce

je. povinen nahlasit veSkeré
informace uvedené v bodech a) aZ
c) odst. 7.2 tak jak je pfijal, bez
jakychkoli zmén nebo daldftho
zpracovani s vyznacenym datem
prijeti, ato bud faxem nebo
zabezpetenym emailem na niZe
uvedené kontaktni udaje:

a)  AEs, including abnormal laboratory
values and AEs occurring from drug
withdrawal or drug interactions, or
associated with a product complaint
or with afalsified Bl product; BI
product information, e.g. interacting
drug, product complaint and falsified
product information should be
included in the report;

b)  reports with or without AE of: drug
abuse, misuse, overdose
(intentionally or accidentally), errors
in drug treatment process (i.e.
medication errors), off-label use of a
BI Product (i.e. used in a non-
registered indication), lack of
efficacy, occupational exposure,
suspected transmission of an
infectious agent via a BI Product or
unexpected benefit

c) reports of: embryo or foetus potentially
exposed to the BI Product (via
mother or father and with or without
AE), AEs occurring in breastfeeding
infants;

7.3 Event Organizer
shall forward all information listed
under 7.2 a) to c¢) as it has been
received, without screening,
selection or further processing, either
by fax or secure e-mail to following BI
contact indicating the date of receipt:

Email:
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Email:

Poradatel akce se zavazuje, Ze bude
spolupracovat se spoletnosti BI pfi
zajisténf doplfujicich informaci
ohledné hlaseni nezadouci piihody
pro spolecnost BI, pokud to bude
nutné.

7.4 Pofadatel akce zajisti, aby vSichni
jeho zaméstnanci podilejici se na
poskytovani sluZeb pro spole¢nost
BI, byli informovani a pro3koleni o
povinnosti hlaseni neZadoucich
Géinka v souladu s poZadavky
popsanymi vtéto casti smlouvy,
a naleZité to zdokumentuje.

7.5 Poradatel akce zajisti, aby veskeré
obdrZzené informace byly denné
monitorovany a veSkeré nezdadouci
pfithody zaslany spoleénosti BI dle
definice vy3e.

8. Prevod prav a povinnosti

Smluvni strany ujednavaji, Ze
jakékoli pravo nebo povinnost
spole¢nosti Bl ztéto smlouvy je
moZné postoupit na kteroukoli ze
spfiznénych spole¢nosti nebo na
tfeti osobu a Ze jakékoli pravo nebo
povinnost spoleCnosti BI ztéto
smlouvy muaZe napliovat i
realizovat kterakoli jeji spfiznéna
spole¢nost nebo tfeti osoba.

Pfevod prdv. a  povinnosti
definovanych  vtéto  smlouvé
Poradatelem akce na spole¢nosti
spojené s Pofadatelem akce nebo
na treti osoby je podminéna

Event Organizer shall cooperate with
Bl in investigating a report and, upon
request of BI, follow-up on the
original report to obtain and provide
BI with additional information.
7.4 Event Organizer is responsible for
ensuring that its staff, working for or
on behalf of BI, is adequately
informed and trained to comply with
the reporting obligations described in
this section and for documenting
this.

7.5 Event Organizer shall ensure active
screening of all  incoming
information on a daily basis and
perform Adverse Event Reporting to

BI, as defined above.

8. Transfer of rights and obligations

The Parties agree that any right or
obligation of BI from this Agreement may
be assigned to any of its affiliated
companies or third party, and that any
right or obligation of BI from this
Agreement may be fulfilled or exercised by
any of its affiliated companies or third

party.

The transfer of rights and obligations
defined in this Agreement by the Event
Organiser to a company affiliated with the
Event Organiser or to a third party is
subject to written consent from BL

9. Contracts Registry

The Parties have hereby agreed that if it is
necessary to publish this Agreement
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pisemnym souhlasem spole€nosti
BI.

9. Registr smluv

Smluvni strany se timto dohodly, Ze
v pfipadé, Ze je nutné uverejnit tuto
smlouvu podle ustanoveni zakona
€. 340/2015 Sh., o =zvlastnich
podminkach ucinnosti nékterych
smluv, uverejiiovani téchto smluv a
o registru smluv (,,zakon o registru
smluv®), je kjejimu uvefejnéni
povinen Poradatel akce. Poradatel
akce je vtéto souvislosti povinen
nezverejnit informace, které jsou
pfedmétem obchodniho tajemstvi
podle § 504 obfanského zdkoniku,

neni-li to vdaném pfipadé
vrozporu se zakonem o registru
smiuv.

V pfipadé, Ze je nutné uverejnit tuto
smlouvu, je Pofadatel akce povinen
uverejnit smlouvu v registru smluv
do 5 pracovnich dna ode dne jejiho
podpisu obéma smluvnimi
stranami. O zverejnéni je povinen
bez zbyteéného odkladu
informovat  spole€nost BI a
poskytnout ji ktomu odpovidajici
dikazy (napf. identifikacni Eislo
zaznamu v registru smluv).

10. Dalsi ustanoveni

10.1 Tato smlouva se Fidi vyhradné
pravnim Fadem Ceské republiky,
pokud jde o jeji uzavieni a viechny
jeji ucinky, s vyjimkou ustanoveni o
volbé& prdva pro feSeni smluvnich
konflikti. Vylu€uje se uplatnéni
Umluvy OSN o smlouvich o
mezindrodni koupi zboZi
(UNCITRAL). V piipadé rozdilného
nazoru mezi Smluvnimi stranami,
vyvinou Smluvni strany ve3keré
mozné usili k nalezeni vzajemné

pursuant to Act No. 340/2015 Coll., on the
special conditions for the effectiveness of
certain contracts, publication of these
contracts and the contracts registry (“Act
on the Contracts Registry”), the Event
Organiser is obliged to publish it. In this
sense, the Event Organiser is obliged not
to publish information which is the subject
of trade secrecy pursuant to Section 504,
Civil Code, provided this is not contrary to
the Act on the Contracts Registry in the
given case.

Ifitis necessary to publish this Agreement,
the Event Organiser is obliged to publish
the Agreement within 5 business days
from the date of its signing by both Parties.
It is obliged to notify BI of publication
without undue delay and provide it with
adequate evidence (e.g. identification
number of the record in the Contracts
Registry).

10. Miscellaneous provisions

10.1 This Agreement is governed
exclusively by the legal code of the
Czech Republic, as concerns its
conclusion and all the effects hereof,
except for the provisions on election
of law for resolving contractual
disputes. The application of the UN
Convention on Contracts for the
International Sale of Goods
(UNCITRAL) is precluded. In the case
of differing opinions between the
Parties, the Parties shall exert all
possible efforts to find a mutually
advantageous solution. The Parties
agree on local and substantive
jurisdiction for resolving mutual
disputes. The court of local and
substantive jurisdiction for disputes
arising from this Agreement and the
legal relationships established by this
Agreement is the District Court for
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vhodného feSeni. Smluvni strany
sjedndvaji mistni a vécnou
prislusnost pro feeni vzajemnych
spord. Mistné i vécné pfislusny ze
sport vyplyvajici z této smlouvy a
prévnich vztah( touto smlouvou
zaloZenych je Obvodni soud pro
Prahu 1, resp. Méstsky soud v Praze.

10.2 Neplatnost kteréhokoli ustanoveni
této smlouvy nebo jakakoli mezera
vtéto smlouvé nemd vliv na
platnost zbyvajicich ustanoveni
této smlouvy. Smluvni strany se
dohodly, Ze nahradi neplatné
ustanoveni nebo zapini takovou
mezeru ustanovenim, které je
pravné pfijatelné a je co nejbliZsi
hospodarFskému zaméru Smluvnich
stran.

10.3 Tato smlouva byla uzaviena
dvojjazyéné, v ceském a anglickém
jazyce. V piipadé rozporu mezi
jazykovymi verzemi bude rozhodna
Ceskd jazykova verze. Toto znéni
smiouvy je konetné a nahrazuje
viechna predchozi pisemna a dstni
ujednani mezi Smluvnimi stranami,
ktera se tykaji pfedmétu této
smlouvy. Smluvni strany se
dohodly, Ze velkeré dodatky nebo
dopInéni této smlouvy je nutné
uzaviit pisemné. To plati také pro
dohody o vzdani se prava na
poZadavek pisemné formy.

10.4 Prilohy €. 1 a 2 tvofi soulast této
smlouvy.

Pfilohy

Priloha 1 Prava a vwwhody sponzora,
popis projektu

Pfiloha 2 Program akce

NA DUKAZ CEHOZ Smluvni strany
| nechaly tuto Smlouvu podepsat svymi

Prague 1, respectively the Municipal
Court in Prague.

10.2 The invalidity of any provision hereof
or any omission in this Agreement
shall not affect the validity of the
remaining provisions hereof. The
Parties have agreed to replace any
invalid provision or fill any omission
with a provision that is legally
acceptable and best corresponds to
the economic intent of the Parties.

10.3 This agreement was concluded in
bilingual Czech and English version.
In case of discrepancy between the
language versions the Czech wording
shall be decisive. This version of the
Agreement is final and replaces all
prior written and oral arrangements
between the Parties concerning the
subject hereof. The Parties have
agreed that all addenda or additions
to this Agreement must be concluded
in writing. This also applies for
agreements on waiver of right to
require written form.

10.4 Appendices No. 1 and 2 form an
integral part of this Agreement.

Appendices

Appendix1  Sponsor’s
benefits, project description
Appendix2  Event program

rights and

IN WITNESS WHEREOF the Parties have
had this Agreement signed by their duly
empowered representatives in two
counterparts.
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fdadné zmocnénymi zastupci ve dvou
vyhotovenich.

Prague dated V doplni se dne / [complete] dated
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/=~ KARDIOLOGICKY DEN

21. - 22.10. 2024
OoLOMQUC

NABIDKA PARTNERSTVI

MISTO KONANI: Olomouc

PREDPOKLADANY POCET UCASTNIKU:
350 osob

GENERALNI PARTNER
200 000 K¢

Promo stanek 10 m? (poskytnuti vystavni plochy)

Umisténi loga firmy jako generainiho partnera
na webovych strankach (s odkazem na webové
stranky partnera)

Umisténi loga firmy jako generalniho partnera
v hlavnim séle

Umisténi loga firmy ve finalnim programu
Jedna barevna strana inzerce ve finalnim programu

3 registrace pro firmy

PARTNER
60 000 K¢

Promo stanek 6 m? (poskytnuti vystavni plochy)

Umisténi loga firmy jako partnera na webovych
strankach (s odkazem na webové stranky partnera)

Umisténi loga firmy ve finalnim programu

2 registrace pro firmy

CENA REGISTRACE PRO FIRMY
10 000 Kc/osoba

KONTAKT NA ODBOR MARKETINGU:

Ceny jsou uvedeny bez 21% DPH.

Lekarska
fakulta
FAKULTNI NEMOCNICE
OLOMOUC i

ODBORNY GARANT:

HLAVNIi PARTNER
120 000 K¢

Promo stdnek 8 m? (poskytnuti vystavni plochy)

Umisténi loga firmy jako hlavniho partnera
na webovych strankach (s odkazem na webové
stranky partnera)

Umisténi loga firmy jako hlavniho partnera
v hlavnim sale

Umisténi loga firmy ve findlnim programu

2 registrace pro firmy

SUBPARTNER
30 000 K¢

Promo stanek 4 m? (poskytnuti vystavni plochy)

Umisténi loga firmy jako subpartnera na webovych
strankach

Umisténi loga firmy ve finalnim programu

1 registrace pro firmy
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Docusign Envelope ID: B759F4B3-1813-4C11-ACAD-BFDD38077F2C

LUKL.FNOL.CZ 21.10. 2024

Pacientsky den
predsedajici: M. Taborsky, A. Drobili¢ova, D. Hetclova

14.00 - 1420 M. Aschermann Historie srdeénich katetrizaci
14.25-1445 B. Barbofik BroSova Pohyb 100x jinak - pro¢ je pro nds tak dileZity?

1450 -1510 L. KaSka Soucasny pohled na prava pacientd - kam nas posouvd EHDS?
1515-1530 Diskuse

1545-1645 B.Barbofik BroSové Predstaveni cvicebni sestavy pro kardiaky v praxi
J. Vacha Béh pro zdravi

Nadacni fond .
PRO SRDCE HANE




Docusign Envelope ID: B759F4B3-1B13-4C11-ACAD-BFDD38077F2C

22.10, 2024
XV. Lukliiv den 2024
Lékarska sekce

800-810  Slavnostni zahajeni XV. Luklova dne 2024
R. Havlik, M. Kolar, Z. Kojecky, C. Merta

815-845  Slavnostni prednaskaXV. Luklova dne predsedou Ceské kardiologickeé spoleénosti
P. 0stadal ¥ Akutni infarkt myokardu - viera, dnes a zitra,,

850-3950 Nefarmakologicka prevence tromboembolickych
komplikaci )
predsedaijici: J. Kovac , M, Aschermann, D, Sanak

850-910 ). Kovat Soucasne moznosti prevence TE komplikaci
815-930 M. Sluka Katetrizacni uzaver ouSka |eve siné
4935-950 M, Simek CHIEZEE Chirurgicky uzavér ouska levé siné miniinvazivné

=

1010-110 Fibrilace sini
predsedajici: O. Moravec, J. Vacha

10]0-10.30  Slavnostni prednaska XV. Luklova dne
J. Kautzner T2 Kam jsme dospéli v lécbe fibrilace sini

10.35-1045 ). Kautzner, T. Skala Katetrizacni ablace perzistujici fibrilace sini -
komplexni vykon

10.50 - 11,05 T, Skala Koho a jak dlouho monitorovat u srdecnich arytmii

110-1210  Jak se zménil pohled na diagnozy, které jsme dosud
obtizné lécili
predsedajici: M. Hutyra, T. Paleéek

110-130 T Palecek Hypertroficka kardiomyopatie

N.35-155 R, Aiglova Srdecni amyloidosa

12001210 F. Koubek Kazuistika pacienta léCeného mavacantemem

125-1225 M. Kamasova Diferencialni diagnostika pacienta s vyznamnou hypertrofii levé komory

X8 Zivy prenos z FN Olomouc %% slavnostni prednaska XV, Luklova dne 2024

13.00-1335 Hypertenze 100x jinak

predsedajici: E. Kocianova , P. Heinc
13.00-13.20 E. Kocianova Co nam pfinaseji nové doporucené postupy ESC pro hypertenzi
13.25-13.35 1. 0l5r YRR Praktické aspekty diagnostiky a lécby hypertenze

1340 -1440 Digitalni medicina v praxi }
predsedajici: M, Taborsky, C. Merta, A, Hlavinka, M. Stybnar

1340 -13.55 C. Merta Pfedstaveni projektu telemedicina NPO

1400 - 1415 M. Fedorco CITEES3 Jsou implantaty s digitalnim managementem pacienti
skutecnym prinosem?

1420 -1435 M. Taborsky MoZnosti dalkoveho sledovani pacientl s pokroGilym srdecnim
selhdnim

1440-1520 Aortalni tym Kardiovaskularniho centra FNOL
predsedajici: M, Simek, J, Janeckové, M, Kocher
1440 - 1500 R, Zacharovsky Novy ponled na aortu jako organ - doporuceni pro diagnostiku a lé¢bu
1505 - 1520 ). Janeckova, P. Utikal, M. Kocher, M. Simek, J. Indrakova Komplexni vjkon
u komplikovaného pacienta s onemaocnénim aorty

15.25-1530 Slavnostni ukonéeni XV, Luklova dne 2024
M. Taborsky, M. Hutyra

Prednasejici 7adame o dodrieni stanovengho casu pro prezentact soéleni! V pribéhu programu
budou ve viech blocich prednasek paralelns primé pienosy z katetrizacnich sali | interns klinfky -
Kardiologicke, proto jsou asy pouze orientacnl,

Akce je akreditovana CLK.




Docusign Envelope ID: B759F4B3-1B13-4C1 1-ACAD-BFDD38077F2C

22.10, 2024
XV. Luklav den 2024
Sesterska sekce

8.00-810
815-845
8.55-10.25
8.55-910

815-9.30
9.35-945
550 -10.05
1010 -10.25

10.50 -12.45

10.50 -11.00
n.05-1.20
11.25- 140
11.45-12.00
1205-1215
12.30 -12.45

OISR ivy prenos z FN Olomouc

Slavnostni zahajeni XV. Luklova dne 2024
R. Havlik, M. KolaF, Z. Kojecky, C. Merta

P. 08tadal £ Akutni infarkt myokardu - véera, dnes a zitra...

1. Blok
Predsedaijici: D, Hetclova, A. Drobilidova

S. Vladafova, S. Havrankova Spektrum nekoronarnich intervenénich vykonil
- €0 viastné déldme na hybridnim sale?

0. Zus¢ich Uloha perfuziologie v podminkéch FN Olomouc

R. Sedlackova, L. Pavlatova Ne vidy jsou véci tak, Jak na venek vypadaji
P. Skarkova Co na echu vidi i sestra

Z. Hauserova Podavéni Zeleza u pacientli s chronickym srdecnim selhanim

Jepasay e e Limy

2. Blok

Predsedajici: P. Skarkova, R. Sedla&kova
M. Zelinkovd, L. Kolkova, M. Kralova Boj o Zivot - kazuistika
G. Vaculova Nastrahy intravendzni terapie

B. Netopilova, L. Hrubanova, S. Zemankova Imunoadsorbce
G. PospiSilova Radiacni ochrana v intervenéni kardiolagii

V. Tomalova, R. Strouhalova Lina pusa, hotové nestésti

P. Doupalova Nebud pod tlakem - program preventivni péce

= slavnostni prednaska XV, Luklova dne 2024

13.25-15.20

13.25-13.35
13.40 -13.50

1355 - 1410
1410 - 14,20
14,25 - 14.35

14.40 - 14,55

1500

15.25 - 15,30

3. Blok
Predsedajici: M. Zelinkova, P. Doupalova

1. Olsr Praktické aspekty diagnostiky a lécby hypertenze

J. Prichystalova, K. Kovafikova Je pouceni pacientii v jednodennim rezimu
dostatecné?

L. ArnoStova Problematika darcovstvi organi
H. Fidranska Trendy v diabetologii

V. Kvapilova, L, Stojanova Co je napini prace sestry na sdlech elektrofyziologie
aimplantologie

P. Schaferova, 0. Prochazkova, L. Dubanska, J, Smital Odbér autologniho séra
k priprave oénich kapek

D. Hetclova Zavérecné slovo

Slavnostni ukonéeni XV. Luklova dne 2024
M. Téborsky, M. Hutyra

PrednaSejici Ziddme o dodrZens stanoveného asu pro prezentaci saéleni! V pribéhu programu
budou ve vSech blocich predndsek paraleins piimé prenosy z katetrizacnich sai | interni kiiniky -
kardiologické, proto jsou casy pouze orientacni






